TEXHOJIOTUU U METOAUKHU OBYYEHHSA (MHOCTPAHHBIH A3BIK)

MMEHA NEPCOHAYKEH
BPUTAHCKHUX HAPOAHBIX CKA3O0K
U UX UCITIO0JIb30BAHUME B YYEBHOM ITPOLECCE
(43 onbITa IpenosgaBaHUA aHIVIMMCKOIO SI3bIKa)

l'ankoBckada I01msgs MuxanjioBHa,
doyeHm kagedpsl cepmaHckoll pusosozsuu
BI'Y umenu I[L.M. Maweposa, kaHdudam
duso02uvecKux HayK

®OPMUPOBAHUE YUTATE/JIbCKOM NEPLIENMIIUHA

B cmamwe npeocmasnen  KauecmeeHHO-KOAUHECMBEHHbIN AHAIU3 UMEHHO20 penepmyapa  Opumanckux
HAPOOHBIX CKA30K. Ycmanoenenvl 0CHOGHbIE AHMPONOHUMHbBLE €OUHUYDL, UCNONb3YeMble O HOMUHAYUU 2TIAGHbIX U
8MOPOCMENEHHBIX 0elCMBYIOWUX JUY OPUMAHCKUX HAPOOHBIX CKA30K. Boiasnenvl cneyugduka ux GyHKYuoHupoSanus

u npaemamudeckue ocobennocmiu.

BBenenune. Kak sxaHp yCTHOTO HAPOAHOTO TBOP-
YeCTBa CKa3ka 00J1a1acT BHICOKUM aKCHOJIOFHYSCKUM
MMoTeHIKaIOM. B HEll BOILTIOMIAIOTCS SI3BIKOBAS, MU=
pOBO33peHYecKasi, IPUPOAHO-Teorpadudeckas cre-
nupuKka U KyIbTYpHO-OTHUYECKas CaMOOBITHOCTD
TOW WM WHOW CTpaHbl. MiMesi CBOMM «OBITOBBIMY
Ha3HAYCHUEM PA3BJICUCHUE U MPOCBEIIEHUE, CKa3Ka
peanu3yeT BOCHHMTATEIIbHYIO (DYHKIUIO MMOCPEACT-
BOM 3HAKOMCTBA YHWTaTelsi C CHCTEMON aKCHOJIOTH-
YECKUX OPUEHTHUPOB OOIIECTBA C TIOMOIIBIO XyHOKe-
CTBeHHOW cpenbl. OHOMAaCTHYECKAs COCTABIISIONIAS
JIUTEPATYPHOTO TPOU3BEACHHUS UTPACT BXKHYIO POJIb
B PAaCKPBITHUH HJICHHO-XY/IOKECTBEHHOU crieruduku
TeKCTa. AHaTU3 aHTPOMOHUMHOTO KOpITyca MPOU3-
BEJCHUN CKa30YHOTO" )KaHpa W OMXCBHOPHCTCKHUX
XapaKTEPHCTHK TEPOEB MOMOXKET Ooliee TITyOOKOMY
MMOHUMAHHUIO TIPOW3BEICHUS, MOBHIIICHUIO YUeOHOM
MOTHUBAIIUH, PA3BUTUIO0 YHTATEIBCKOTO KPUTHYECKO-
IO MBIIUICHHUS M C MEPCICKTUBHOW MO3UIMU OyJeT
CIIOCOOCTBOBATh MOICIIUPOBAHUIO XY/I0KECTBEHHOM
PEeaIbHOCTH, KOPPEIUPYIOLIECH ¢ OKpYKarollen Aei-
CTBUTEILHOCTEIO.

MarepuasioM HCCIIeOBAHUS MOCITYKUIT XYJI0KE-
CTBEHHBIH aHTPOMOHUMHUKOH (COBOKYITHOCTh MMECH
COOCTBCHHBIX, HWCIIONB3YEMBIX I HMEHOBAHUS
cyObekTa) OpUTAHCKUX HApOMHBIX cka3ok (50 emu-
Hut). Crienuduka UMEHHOTO KOpITyca yCTaHaBIIH-
BaJIaCh C MOMOIILIO Ka4€CTBEHHO-KOJINYECTBEHHOTO

METO/1a, TIPEIOIATAIOIIETO aHATN3 HOMUHATHBHBIX
eqHUI] ¢ GPEKBEHTATUBHOMN W TparMaTHIeCKOH 10~
SULIUAN.

OcHoBHasi yacTb. Kak mpaBuiio, UMeHa IJaB-
HBIX TEPOCB OPUTAHCKUX HAPOHBIX CKA30K OTPaXKe-
HbI B Ha3BaHUsX: «Cap-0’-Rushes» («TpocTHuKoBast
mamnkay), «Johnny-Cake» («/xonHu-IloHUnK»),
«Jack and The Magic Beansy («/[>xek u BonieOHbIC
000b1») U JIp.

Bricokoil  (PpEeKBEHTATHBHOCTHIO HCIIOIb30Ba-
Hust (59% ot o011ero Koju4ecTBa HOMUHATHBHBIX
SIMHUI]) B OPUTAHCKUX HAPOMHBIX CKa3KaxX Xapak-
TEepHU3YIOTCSl JTUYHBIE MMEHA IIOfeH, TPEenMyIIecT-
BEHHO JTUI[ MY>KCKOTO ToJia (COOTHOIIIEHHE MEXTY
MY>KCKUMH ¥ SKCHCKUMHU aHTpornoHumamu 4:1):
Jack ([cex), John ([[xcon), Bill (bunn), Tom (Tom),
Jenny (l[ocennu), Molly (Monu), Betty (bemmu),
Kate (Ketim) n nip.

BricokodacToTHRIE ~ HOMHHATHBHBIE  €IWHH-
bl TIPEACTABISIIOT COOOH pa3rOBOpHBIC BapuaH-
ThI, YMCHBIIUTEIbHO-JIACKATCIbHBIC M COKpAIICH-
Hble (OPMBI aHTPOIIOHUMOB: Jack ([xcex) — John
(licon), Bill (Bunn) — William (Yunvam), Tom
(Tom) — Thomas (Tomac), Jenny ([ocennu) —
Jennifer (/[oicennugpep), Betty (bemmu) — Elizabeth
(Dnuzabem) v T.11.

HexaHOHUYECKUMU JINYHBIMU UIMEHAMHU OOBIYHO
HAJEJSIOTCS Tepor MHU(OIOTUYECKUX TOBECTBOBA-
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HUM WIN CyIIECTBa HE YEIOBEYECKOTO MPOUCXOXK-
nenust (creatures of non-human origin): Rowland
(Ponano), Fionn (Qunn), Florentine (©nopenmun),
Dando (/lanoo) n np.

T'UTOKOPUCTHKKM — COKpaIeHHbIE (HOPMBI JINY-
HBIX UMeH (Betty (bemmu), Tom (Tom), Jack ([ocex),
John ([{>«con) v ip.) — B KaHBE TOBECTBOBAHMS ITPUCY-
IIX TPOCTBIM CEITLCKUM KHTEISIM, KOTOPBIE, KaK Tpa-
BWJIO, W SIBJISIFOTCSI TJIABHBIMH T'€POSIMH OPHUTAHCKUX
HApOJHBIX CKa30K. B omnunure ot momHo# (oduim-
aJBHOI) (POPMBI aHTPOTIOHUMA TUTIOKOPUCTHKH HaU-
Oonee ynorpeOUTEeNIbHBI B OBITOBOH chepe oOIeHusI.
OHM HUCTIONB3YIOTCS KOMMYHHKAHTaMH — TIPEJICTa-
BUTEJISIMU OJTHOM COLIMAIbHOW Cpejibl MM BO3pacT-
HOU TPYIIIBI — M COKPAIIAIOT JUCTAHIUPOBAHHOCTh
MEX]ly YYaCTHUKAMU OOIIEHUS, PEPE3CHTUPYS Pe-
YEBOM aKT M0 JIMHUH «CBOW—CBOW».

WNwst Jack (/[oicex) SBIIeTCSI CaMbIM pacpocTpa-
HEHHBIM B OPHTAaHCKOM CKa304YHOM aHTPOIOHUMH-
koHe (57%). Yacto ynmoTpeOnsroTcs TakKe TaKue
umeHa, kak Willy (Bunnu), Billy (bunau), Tom (Tom),
John ([{ocon), Jenny ([owcennu), Molly (Monnu),
Betty (bemmu), Kate (Ketim) u 1p., KOTOPBIE BXO-
JUIT B YMCIIO TIONYJISIPHBIX B PeabHOM OpUTaHCKOM
UMCHHUKE.

Manyio KOJHUYECTBEHHYIO MPEICTABICHHOCTh
MMEIOT HEKaHOHWYEeCKUEe UMEHA M MMEHA T.H. «Te-
poeB OraropogHoOro mnpoucxoxkaeHus» (characters
of noble origin): Henry (I'enpu), Hugh (Xvro),
Rowland (Ponano), Ellen (Onnen), Tregeagle
(Tpueuen), Oskell (Ockenn), Ezekiel (Dsuxuen),
Gilbert (I'unbepm), Beelzebub (Benvzesyn)m np.

Nmena, Bxonsiiue B sIpO aHTPOIIOHUMHUKOHA
(ppexBeHTaTHBHO aKTUBHBIE), OONANAIOT ONpese-
JICHHOW COIMOINPAarMaTHYecKol HH(GOPMATHBHO-
CThIO, TO €CTh WUTIOCTPUPYIOT OTHCIBHBIE UYEPTHI
XapakTepa U MOBEJCHUS TepoeB. B 4aCTHOCTH, UMs
Jack ([{oicex) vaie Bcero accoUUUpyeTcsi C BeCeIbIM
Y yAa4JIMBBIM ApHEM HE3HATHOTO IPOUCXOXKICHHUS,
XHTPBIM, HHOT/IA TUTYTOBATHIM. OJJHAKO MIEPCOHAXK C
JIAHHBIM UMEHEM MO)KET OBITh TAK)Ke KOCHBIM, Jie-
HUBBIM U Ji)Ke TPYCIUBBIM. AHTpornoHuMoM Willy
(Bunnu) oOBIYHO HAAETSIOT TIynua. JIndHoe ums
Peter (Ilumep)-mpucynie mpocTtomy, OECXHTPOCT-
HOMY YEJIOBEKY, KOTOPOTO JIETKO OOBECTH BOKpPYT
nabla uT.J1.

BTopoe MecTo M0 4acTOTHOCTH YHOTpeOIeHUs
3aHUMAarOT npo3Bua (27%). AHanu3 cemMaHTHue-
CKHUX JOMUHAHT, BXOJSIIUX B OCHOBY HOMHHATHB-
HOW €JMHUIIBI, TO3BOJIMII BBIICIHUTH CIEAYIONINE
IPYMIIBI PO3BUIIL:

1) mnpo3BHINA, XapaKTepU3YIONIUE BHEITHUN
Bua nepconaxei: Cap o’ Rushes (Tpocmuuxosas
Lllanka), Tattercoats (Obopsanxa), Tom Thumb
(Tom, manvuuk ¢ narvuux), Teeny-Tiny (Kpoweuxa)
U JIp.

B ckaske «Cap o’ Rushes» («TpoctHukoBas
IIAIKay ) TIaBHAS TPOUHSI TIOTYYHIIa TAKOE TIPO3BH-

1Ie 3a TOo, YTO cIuiena cebe U3 TPOCTHUKA HAKUAKY
C KaIoIOoHOM. 3aKyTaBIIMCh C TOJIOBBI 0 HOT, OHA
BCE BpEMsI XOJIUJIa B TAKOM OJICSTHHU.

[Ipozsumie Tattercoats (Obopsanka), oOpazoBaH-
HOE B pe3ylbrare CIIOKEHHs JBYX CIIOB tatter (paso-
PBaHHBIM M BHUCSIINI KyCOK TKaHW) U coat (Taibro),
XapaKTepu3yeT TAKKE BHEIIHUN Buj repouHu. Ilocie
CMEpPTH Martepy OTell TepPOMHH, UCIIBITHIBAS BHHY, TaK
Y HE CMOT' CMUPUTBCSA C YKAaCHOM ToTeper U MOKIIsII-
Cs1, 9TO HUKOT/IA JJayKe He B3IAHET Ha J0uKy. OH caep-
JKaJl cBoe oOellaHue, U JIEBOYKa POCIia 3aImyIeHHOM
Y HEYXO)KCHHOM, OTKyZa M TMOSBHJIOCH €€ MPO3BHILIE
Tattercoat, HeCMOTpsI Ha 3HATHOE ITPOUCXOXKICHUE.

I'epon ckazox «The History of Tom Thumb»
(«Tom, MampumK ¢ marpauk») m- «Teeny-Tiny»
(«Kpormeukay) momyHunig . /CBOM MMEHA W3-3a KpO-
HICYHBIX Pa3MEPOB TENa;

2) TpO3BHINA, XapPAKTEPU3YIOIINE  HMHTEN-
JIEKTyaJlbHbIE | CIIOCOOHOCTH, WHIUBUIYAIEHOCTD
u noBeneHue tnepconaxeii: Silly Willy (Inynoui
Bunau), Kate Crackernuts (Kom-wenxynuux), Lazy
Jack (Jlenusotii [Jocex), Simpleton Peter (Ilumep-
Ilpocmauox) u 1p. JlecCKpUNTHBHBIE KOMIIOHEHTHI
JIAHHBIX CKA30YHBIX UMEH 00IagaroT JOCTaTOYHOM
CEMAaHTHYECKOH €MKOCTBIO U JIAKOHUYHOCTBIO, YTO
MO3BOJISIET YUTATEIIO B IMOJHONH Mepe MPOuyBCTBO-
Barb XapaKTepHbIC YePTHI JJaHHBIX TePOEB MIPH Iep-
BOM 7K€ 3HAKOMCTBE C HIMU;

3)  mpo3BuINa, XapaKTepU3YIOLIME IEepCOHa-
JKEHM C TOUKHU 3pEHUS MOJIOXKEHUs B oOuiectse: Earl
Mar (I'pagh Map), Lord Lathom (Jlopo Jletimom,),
Lord Lambton (Jlopo Jlommon) n np. CemMaHTHKA
MPETIO3NTUBHBIX KOMITOHEHTOB UMEH yKa3bIBaeT Ha
TUTYIIBI IEPCOHAXKEN.

WHTepecHO Takke CKa304HOE MMsI MEepCOHaXa
ckasku «Jack Hannaford» («xex Xauuedopm»).
['maBHBIM repoeM CKasKH SIBISIETCS XUTPbIA COJIAT,
KOTOPBI OOMaHHBIM ITyT€M BBIHYAHMI KPECTHSHKY,
MY>K KOTOPOH B TOT MOMEHT OTCYTCTBOBaJl, OTJaTh
eMy Bce cOepexeHus. XapakTepU3YIOMUHd KOMIIO-
HEHT JaHHOTO WMCHH, CTOSIIUI B IOCTIIO3UIINY,
MPEATONIOKUTENILHO 00pa3oBaH ot riarona to afford
(MMETh BO3MOXKHOCTE TTO3BOJIUTH cebe duTO-TH00).
B namHOM ciydae moapasymeBaeTrcs, 4TO TepCo-
HaX, 00Jagasi HeBEPOSITHOW COOOPa3UTENBHOCTHIO
Y YMOM, HE TIPOIaJIeT ¥ He OcTaHeTcsi 6e3 JeHer HU
MPY KaKUX YCIOBHSIX.

B OpuranckoM CKa3049HOM aHTPOITIOHMMHKO-
He HaONIOMArOTCS TaKKe HEKOTOPhIE KOPPEsIuu
C TeposIMH PYCCKUX HAapOJHBIX CKa30K. B wactHO-
cTH, HanboJee ynoTpeOUTEIbHBIM UMEHEM TepoeB
PYCCKMX HapOAHBIX CKa30K sIBJIsieTcst uMs Heam.
UYame Bcero uCmonb3yercs audo moiHas Gopma an-
TPOIIOHMMA, JTUOO YMEHBIIUTEIbHO-JIaCKaTEIbHbIC
bopwmsl (Mseanywka, Banwowka, Ueanko, Heawka n
mp.): «/BaH-IapeBHUY U cepblil Boiky, «MBanymika-
nypadok», «MBanko Meneako», «Ckaska o Cuie-
napesude u 00 MBamke Genoit pydamke» u zp.
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Nms Hean npoucxomut OT APEBHEUYIEHCKOIO
Hoann (OykB. «IIOMWIOBaHHBEIM borom»). Y MHO-
THX HapOAOB €CTh TaKKe aHAJIOTH JAaHHOTO WMEHH.
JKawn — dpanmysckuii ananor nmeHu Mean. OT Hero
B CpEOHEBEKOBOM AHIIMKM 00pa3oBajMCh OHH-
MBI [{owcon, [licex, [lcetix, [owcexu [1], a [icex n
JIicon — caMble pacpoCTpaHEHHbIE UMEHA Mepco-
Ha)kel OpHUTAaHCKUX HapOAHBIX ckazok: «How Jack
Went to Seek His Fortune» («Kak J>xex xomui cua-
cThsl uckarhy), «Jack and His Golden Snuff-Box»
(«Ixex u 3omoras Tabakepka»), «Jack and the
Beanstalk» («/Ixxek u 0000BbIil cTeOenby), «Jack
Hannaford» («/Ixex Xaunedopa»), «Jack the Giant
Killer» («I>xkex — mobeauTeNb BETUKAHOBY ) U Jp.

Hecmotps Ha To, uTO MMt Jack (/[ocex) siBnsieTcs
nepuBatoM umernn John (Jl»xoH), oHO ynoTpeOuser-
sl KaK CaMOCTOsITeNIbHOE UMsI COOCTBEHHOE.

OTMeTHM, 9TO BO MHOTHX CKa3KaxX UMs Iepco-
Ha)ka MmoziBepraeTcs TpanchopMalyy, a HOMAHAIH-
OHHBIN PSJI, WCIIONB3YEMBIN I HICHTHU(QUKAIH
MePCOHaXKa, Y/UIMHSACTCS, OTpaxas U W3MEHCHHS
B 00pase TIIaBHOTO I'eposl.

Tak, B ckaszke «Jack the Giant Killer» («/lxek —
nmoOeIuTeNb BETUKAHOBY) Jack (/[xcek) cTaHOBHUTCSA
Jack the Giant Killer (JI>kek — moOeIUTETH BETUKA-
HOB). Coo-my-dove (I'yneHbka-roay0oK) B CKa3ke
«Earl Mar’s Daughter» («loub rpada Mapay) oka-
3piBaetcst Prince Florentine (Ilpunn ®iaopeHTHR).

B ckaske «The Laidly Worm of Spindleston Heugh»
(«Crpamapiii  apakoH  ckaibl  CHUHICTOHY)
Lady Margaret (Jlenu Maprapet) mnpeBpariaercs
B Laidly Worm (Crpawnbiii [IpakoH) u oOpatHo,
a HOBas KopoJieBa-mMadexa craHoButcs Laidly Toad
(Ypomnusas XKaba). Mansummka Dick Whittington
(dux YurtuarTon) B ckazke « Whittington and his
Cat» («YUTTHHITOH M €ro KOIIKa»)' CTaHOBUTCS
Mr. Whittington, who was Sheriff of London and
thrice was Lord Mayor (Muctep. YUTTHHITOH, KO-
Toporo u30panu mepudom JIOHIOHA W TPHKIIBI
JIOPI-MIPOM).

3axiouenune. Takum 00pasom, ucciemyeMblid
AQHTPOIIOHUMHKOH OPUTAHCKUX HapOIHBIX CKa30K
NPE/ACTaBIEH B OCHOBHOM JIMYHBIMH HUMEHAMH M
NPO3BUILAMH, KOTOPbIC OONaalOT BBICOKOW Ipa-
rMaTHYeCcKoil MHGOPMATUBHOCTRIO. M3ydeHune HO-
MUHATHUBHBIX €IUHHII, (PYHKIMOHUPYIONINX B CKa-
304HOM JKaHpE, C MO3MLUUH (PEKBEHTATUBHOCTH,
NparMaTuKd ¥ CEMAaHTHKH MO3BOJISIET YCTaHOBUTH
METas3bIKOBYIO0 CHEHMU(HUKY CIOXKETa, YTO CIOCO0-
CTByeT OoJiee TIyOOKOI YHTATEIbCKOW MEPIICTIIIH.
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